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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator


Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (24) 
8:30AM	 In thanksgiving & God's blessings for Ward family

	 Health and Blessing for Sophie and Joseph 

	 +Jan Kocon 10 months after death (family)

	 +Eleanor Gurdak (Joanne Gurdak)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 Z okazji 40-lecia sakramentu małżeństwa Jolanty 

	    i Piotra Sikorskich podziękowanie za otrzymane łaski 

	    z prośbą o dalsze Boże błogosławieństwo i opiekę 	
	    Matki Najświętszej

	 O Bożą opiekę dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Boże błogosławieństwo, zdrowie i potrzebne łaski dla 	
	    Jana i Elżbiety Bosko

	 W Bogu wiadomej intencji

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 +Łukasz Boufał (rodzice)

	 +Michał Dolubizno (rodzice)

	 +Elżbieta Grabowska (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Franciszek Szarwark w rocznicę śmierci

	 +Rozalia Mazur

	 +Jan Kołodziej

	 +Kazimierz Kania 4- miesiące po śmierci

	 +Anna Tarasiewicz z okazji urodzin i imienin

	 +Maria Pomykała

	 +Szczepan Ryżko zmarły w Polsce

	 +Józef Ryżko-brat

	 +Czesława i Józef Ryżko

	 +Bronisława i Adolf Bosko oraz zmarłych z rodziny

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Intencja dziękczynno-błagalna z prośbą 

	    o błogosławieństwo Boże i opiekę Matki Najświętszej 	
	    na każdy dzień dla Krzysia i jego rodziny

	 O łaskę uwolnienia z nałogu alkoholowego dla męża 	
	    (żona i córka)

	 +Kamil Kwiatek

	 +Janina Spyrka (dzieci)


MONDAY (25)  
8:00AM	 God's blessings, health & protection of the Blessed 	
	    Mother for Grace

	 Anna Malewski on her birthday

	 +Jozef Mroczek 3 months after death

	 +Kazimierz Mroczek

	 +Aleksander Mroczek

	 All souls in purgatory

7:30PM 	 Intencja dziękczynno-błagalna z prośbą o bł. Boże 

	    i opiekę M Najśw. na każdy dzień dla Krzysia i jego 	
	    rodziny

	 +Janina Spyrka (dzieci)

	 +Justyna Patulska 9-ta rocznica śmierci


TUESDAY (26)  
8:00AM	 God’s blessings & graces for Anna

	 +Josephine Lowczynski (Joanne Gurdak) 

7:30PM	 Intencja dziękczynno-błagalna z prośbą o bł. Boże 

	    i opiekę M Najśw. na każdy dzień dla Krzysia i jego 	
	    rodziny

	 +Janina Spyrka (dzieci) 


WEDNESDAY (27)  
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Intencja dziękczynno-błagalna z prośbą o bł. Boże 

	    i opiekę M Najśw. na każdy dzień dla Krzysia i jego 	
	    rodziny

	 O Bożą opiekę dla Hieronimy i rodziny

	 Przez wstawiennictwo MB Nieustającej 

	 Pomocy o łaski potrzebne w rodzinie


WEDNESDAY (27)  
7:30PM 	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego

	 O zdrowie dla Anny

	 O błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla 	 	 	
	    Agnieszki, Roberta i rodziny

	 +Janina Spyrka (dzieci)


THURSDAY (28) 
8:00AM	 +Stanisława Bialek 

	 All souls in purgatory

7:30PM	 Intencja dziękczynno-błagalna z prośbą o bł. Boże i opiekę 	
	    M Najśw. na każdy dzień dla Krzysia i jego rodziny

	 +Janina Spyrka (dzieci)


FRIDAY (29) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Intencja dziękczynno-błagalna z prośbą o bł. Boże i opiekę 	
	    M Najśw. na każdy dzień dla Krzysia i jego rodziny

	 +Janina Spyrka (dzieci)

	 +Andrzej Piłat


SATURDAY (30) 
8:00AM	 Deceased members of the Sullivan, Moniak & Mayer 	 	
	    families

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 Int. dziękcz. za otrzymane łaski z prośbą o dalszą pomoc, 	
	    bł. Boże i opiekę M Najśw. na każdy dzień dla Krzysia 

	    i jego rodziny

	 O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Anny z rodziną

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego

	 O Bożą opiekę dla Hieronimy i rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary i Pawła oraz 	 	
	    błogosławieństwo dla ich dzieci

	 O opiekę Matki Najświętszej i łaski potrzebne dla Agnieszki, 
	    Roberta i rodziny

	  +Janina Spyrka (dzieci)

4:00PM+Salvatore & Maria DeSimone (Michael)

	 +Bernice Hujar (Hujar family)


+Dennis Cahill

Jeremy Zyszczynski & 
Molly Filipowicz

Zack Greyson Walczak


Maja Godlewski
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	 The French Servant of God Henri Caffarel, in his letter to 
seminarians preparing for the priesthood wrote: “Throughout His whole life 
Christ spoke about the necessity of prayer. Prayer is a vital necessity, just 
like breathing, eating or sleeping. I am clearly saying: vital. Whoever 
avoids prayer perishes. If there are so many broken people today, is it not 
because they are neglecting some basic function? And isn't this neglected 
function prayer? Balance becomes a share of those who pray. No wonder 
that a person comes back to life in contact with God's Spirit, and filled with Him, regains vitality 
and balance. Man is less focused on himself when he tried to focus solely on God for half an hour."

	 

	 In this Sunday's Gospel we hear: "The Father from heaven will give the Holy Spirit to those 
who ask him" (Lk 11:13). The spirit enables man to the fullness of life. Let us remember that we are 
His temple. Prayer is like a light that illuminates and reveals all the richness and beauty of the 
stained-glass windows. Without it, only frames with dark pieces of glass can be seen on the walls 
of our soul.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Francuski Sługa Boży Henri Caffarel w swoim liście do seminarzystów przygotowujących się 
do kapłaństwa pisał: „Chrystus całym swoim życiem mówił o konieczności modlitwy. Modlitwa to 
potrzeba życiowa, tak jak oddychanie, jedzenie czy sen. Wyraźnie mówię: życiowa. Kto unika 
modlitwy, ten ginie. Jeśli jest dzisiaj tylu ludzi rozbitych – to czyż nie dlatego, że zaniedbują jakąś 
podstawową funkcję? I czyż tą zaniedbaną funkcją nie jest modlitwa? Równowaga staje 
się udziałem ludzi, którzy się modlą. Nic dziwnego, że człowiek odżywa w kontakcie z Duchem 
Bożym, a przepojony Nim odzyskuje żywotność i równowagę. Człowiek jest mniej skupiony na 
sobie, kiedy przez pół godziny próbował się skupić tylko i wyłącznie na Bogu”. 

	 

	 W Ewangelii na dzisiejszą Niedzielę słyszymy: „Ojciec z nieba da Ducha Świętego tym, 
którzy Go proszą” (Łk 11, 13). Duch zaś uzdolni 
człowieka do pełni życia. Pamiętajmy, że jesteśmy 
Jego świątynią. Modlitwa jest jak światło, które 
rozświetla i ukazuje całe bogactwo i piękno witraży. 
Bez niej na ścianach naszej duszy widać tylko ramy z 
ciemnymi kawałkami szkła. 


PAX, 

Ks. Maciej - wasz Proboszcz 

Refleksje Ks. Macieja
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Mon. July 25—Feast of SAINT JAMES, APOSTLE, First Century | Patron Saint of Spain, equestrians, 
and pilgrims 
Saint James, May your courageous witness to Christ at the end of your life, and your impetuous generosity 
toward Him during your life, make all Catholics bold and forthright in their love of the things of God. 

Pon. 25 lipca — ŚW. JAKUBA APOSTOŁA I wiek | Patrona Hiszpanii, jeźdźców konnych  
i pielgrzymów 
Święty Jakubie, Niech twoja żywiołowa hojność wobec Chrystusa i odważne świadectwo na końcu twojego życia  
i uczynią wszystkich katolików odważnymi i szczerymi w miłości do spraw Bożych. 

Tues., July 26 - Feast of Saints Joachim and Anne, the parents of the Blessed Mother, World Grandparents Day 
(designated by Pope Francis)  
On July 26 is the feast of St. Ann and Joachim, patrons of marriages and families. Unmarried ladies ask St Anne for 
the intersession to find a good husband. Let us pray through their intersession for strong marriages and happy, holy 
families in our parish. We pray the Novena to Saint Anna every day after the Rosary from 17 to 25 July. St. Ann and 
Joachim pray for us! 
  
Wtorek, 26 lipca - Uroczystość Świętych Joachima i Anny (26 lipca), rodziców Matki Najświętszej, patronów 
małżeństw i rodzin, jest to też Światowy Dzień Babci i Dziadka (ustalony przez papieża Franciszka) 
26 lipca wspominamy uroczystość Św. Anny i Joachima, patronów małżeństw i rodzin, a do Św. Anny 
zwracają się dziewczęta prosząc o wstawiennictwo w znalezieniu dobrego męża. Módlmy się przez ich 
wstawiennictwo o silne małżeństwa i szczęśliwe i święte rodziny w naszej parafii. W tych intencjach 
odmawiamy się Nowennę do Św. Anny każdego dnia po modlitwie Różańcowej począwszy od 17 do 25 
lipca. Św. Anno i Joachimie módlcie się za nami! 
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SAINTS OF THE WEEK - ŚWIĘCI TYGODNIA


Sun July 17, St. Hedwig the Queen 1374-1399 Patroness of Poland                                          
Hedwig (Jadwiga) was the youngest daughter of the King of Hungary and Poland, Ludwik and 
Elizabeth. Her parents planned a marriage for Jadwiga with Wilhelm Habsburg. The children were 
joined by a conditional marriage to fulfill it in their mature age. When the eldest daughter, Katarzyna, 
died, the Poles invited Jadwiga to the throne, and Władysław Jagiełło as the Polish king. Jagiełło was 
35 at the time, Jadwiga - 12. Then, together with Jagiełło, she became the country's co-ruler. She 
conducted lively correspondence with the Teutonic Knights, she personally met the Grand Master of 
the Teutonic Knights, Konrad von Jungingen. She made peace agreement between Władysław 
Jagiełło and his rival, Witold. She established close relations with Pope Urban VI and Boniface IX, 
effectively eliminating the intrigues of the Teutonic Knights. She expanded the Jagiellonian University. However, she 
won the hearts of her subjects above all with extraordinary goodness. Jadwiga gave birth to a daughter who died 
three weeks later. Jadwiga died soon after, at age 25, mourning the Polish nation. She completely devoted her social 
position, her talents, and all her private life to the service of Christ.


Niedz. 17 lipca, Św. Jadwigi Królowej 1374- 1399 patronki Polski  
Jadwiga była najmłodszą córką króla Węgier i Polski, Ludwika, i Elżbiety. Rodzice planowali dla Jadwigi małżeństwo z 
Wilhelmem Habsburgiem. Dzieci połączono warunkowym ślubem, by go dopełnić w ich wieku dojrzałym. Gdy zmarła 
najstarsza córka, Katarzyna, Polacy zaprosili na swój tron Jadwigę, a Władysława Jagiełło na króla polskiego. Jagiełło 
miał wówczas 35 lat, Jadwiga - 12. Kiedy wraz z Jagiełłą została współrządczynią kraju. Z Krzyżakami wiodła 
ożywioną korespondencję, osobiście spotkała się z wielkim mistrzem krzyżackim, Konradem von Jungingen. 
Doprowadziła do zgody między Władysławem Jagiełłą a jego rywalem, Witoldem. Nawiązała ścisły kontakt z 
papieżem Urbanem VI i Bonifacym IX, skutecznie likwidując intrygi Krzyżaków. Rozbudowała Uniwersytet Jagielloński. 
Serca poddanych pozyskała sobie jednak przede wszystkim niezwykłą dobrocią. Jadwiga urodziła córkę, która po 
trzech tygodniach zmarła. Wkrótce zmarła Jadwiga, w wieku 25 lat, okrywając naród polski żałobą. Swoją pozycję 
społeczną, talenty i całe swoje życie prywatne całkowicie oddała na służbę Chrystusa.


Fri. July 22- St. Mary Magdalene- patroness of those who repent for their sins.  
According to the account of John the Evangelist - washed Jesus' feet with her tears and 
wiped them with her hair. Such her behavior made Christian piety consider her the patroness 
of all those who are truly repentant.


Piątek, 22 lipca- Św. Marii Magdaleny - patronki żałujących za grzechy.  
Według relacji Jana ewangelisty obmywała łzami stopy Jezusa i ocierała je swoimi włosami. 
Takie jej zachowanie sprawiło, że pobożność chrześcijańska uznała ją za patronkę 
wszystkich prawdziwie żałujących za grzechy.


Sat. July 23—Saint Bridget of Sweden, Religious, 1303–1373 - Patron Saint of Europe, Sweden, widows, and 
pilgrims,  
Saint Bridget lived in the years 1303-1373 and was one of the greatest figures of the Church, saints, and mystics of 
her time. With great zeal, she conveyed the message of God's mercy, writing down the Lord's words: “As long as man 
lives, the gates of heaven are open to him. If people change their lives, I will also lighten my sentence. " - St. Brigitte 
spoke of reform many times– Whenever she spoke of reform, she meant the individual, and especially the personal 
renewal of those in power. She was convinced that the renewal of society can only take place when everyone makes 
an individual renewal in their personal and professional life.


Sob. 23 LIPCA- Św. Brygidy Szwedzkiej- Patronka Europy, Szwecji, pielgrzymów oraz dobrej śmierci. 
Święta Brygida żyła w latach  1303-1373 i była jedną z najwybitniejszych postaci Kościoła, świętych i mistyczek 
swoich czasów. Z wielką gorliwością przekazywała orędzie o Bożym miłosierdziu, zapisując słowa Pana: 
„Dopóki człowiek żyje, bramy nieba stoją dla niego otworem. Jeżeli ludzie zmienią swoje życie i Ja 
złagodzę swój wyrok”. – Św. Brygida wielokrotnie mówiła o reformie– Zawsze, kiedy mówiła o reformie, 
miała na myśli pojedynczego człowieka, a zwłaszcza osobistą odnowę osób sprawujących władzę. Była 
przekonana, że odnowa społeczeństwa może nastąpić tylko wówczas, gdy każdy dokona indywidualnej 
odnowy w swoim życiu osobistym i zawodowym.
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Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Rosario 
Cruz—Jan Drożdż—Anthony Felau—Klara Gawienczuk—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn 
Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—

Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—
Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen 
Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—
Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 
Sandoval—Don Schultz—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann Vincent—
Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2022 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2022 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

July 17, 2022 

Total Sunday Collections - $7,525.79 

Online Giving 
March 2022 - $770.54

April 2022 - $1,324.17

May 2022 - $1,005.03

June 2022 - $848.80


Thank you for your  
continued support of our parish!

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org



